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Mehmet Dursun ERDEM∗    

ÖZETÖZETÖZETÖZET    

Bu makalede Türkiye Türkçesi, Azerbaycan Türkçesi ve 
Anadolu ağızlarındaki birincil uzun ünlülerin bir indeksi yapılmıştır. 
Bugün uzun ünlü taşıyan kelimeler mantıkî olarak Eski Anadolu 
Türkçesinde de uzun ünlülüdür. Hatta EAT döneminde uzun ünlülerin 
varlığı günümüzden çok daha fazla sayıdadır. Bu makaledeki amaç; 
EAT manzum metinlerinde imâle yapılan bazı hecelerde, aslında bu 
imâleye gerek kalmadığını ortaya koymaktadır.  

Anahtar Kelimeler:Anahtar Kelimeler:Anahtar Kelimeler:Anahtar Kelimeler: Birincil uzun ünlü, imâle, Eski Anadolu 
Türkçesi.  

PRIMARY VOCAL LENGTHS AND  ĐMÂLEPRIMARY VOCAL LENGTHS AND  ĐMÂLEPRIMARY VOCAL LENGTHS AND  ĐMÂLEPRIMARY VOCAL LENGTHS AND  ĐMÂLE    

ABSTRACTABSTRACTABSTRACTABSTRACT    

In this article an index of  primary vocal length in Turkiye 
Turkis, Azerbayjan Turkish and Anatolian dialects will be made. 
Today words with long had got long vocals in Old Anatolia Turkish. 
The number of long vocals in Old Anatolia Turkish had much 
quantitative then today. The main aim is to present that some  syllabic 
with imâle in Old Anatolia Turkish in verse text, in real it is 
unnecessary to make an imâle in the texts.  

Key Words:Key Words:Key Words:Key Words: Primary long vocal, imâle, Old Anatolia Turkish.  

 

Türkçede birincil (aslî) uzun ünlüler var mıdır? Varsa bu 
ünlüler neden kısalmıştır? Kısalma eğilimi tam olarak ne zaman 
tamamlanmıştır? Acaba manzum metinlerde kapalı hece zannettiğimiz 
ve üzerinde imâle yaptığımız manzum metinlerde, gerçekten imâleye 
ihtiyaç var mıdır? Yoksa bu imâle yapılan heceler birincil ünlü 
uzunluklarının bir işareti olamazlar mı? Birincil uzun ünlülerle ilgili 
birçok soru sorabiliriz. Birincil uzun ünlülerin varlığı sadece dil 
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olgusu olmaktan öte, ses, ahenk, ölçü gibi birçok edebî unsuru da 
etkileyen bir durumdur.  

Birincil uzun ünlüler üzerine bugüne kadar birçok araştırma 
yapılmış, araştırmalar sonucunda Türkçede günümüzde hala varlığını 
sürdüren birincil uzun ünlülerin varlığı ispatlanmıştır.1 

                                                           
1 Birincil uzun ünlüler, ilk defa Böhthligk’in yazdığı Yakutça grameriyle ortaya 
çıkmış ve bu çalışmadan başlayarak tartışmalar da çeşitli araştırmalarla desteklenerek 
devam etmiştir. (T.TEKĐN, 1995a, 9). Birincil uzun ünlülerin var olup olmadığı 
konusunda Türkologlar iki kısma ayrılmıştır. Radloff, Grönbech gibi bazı 
Türkologlar, esas itibariyle birincil uzunlukları kabul etmiyor, tek heceli uzun 
kelimelerin bile, menşede herhangi bir hece kaynaşması olayına bağlanabileceğini 
ileri sürüyorlardı. Buna karşın Ligeti, Räsänen, Jarring gibi diğer bazı Türkologlar da 
bu görüşe katılmayarak, Türk lehçelerindeki uzunlukların tetabuk etmesini tesadüfî 
veya sapma istikâmetinde teşekkül etmiş bir hadise saymayıp, bunların ortak bir köke 
bağlanabileceği kanaatindedirler (KORKMAZ, 1953, 198) Birincil uzunlukları kabul 
etmeyenler çeşitli ses olaylarını buna delil olarak gösterirler. Radloff ve Grönbech 
uzunlukların sebebini hece kaynaşması olayına bağlarken, J. Nemeth bunu vurguya, 
K. Menges “ikame ve karşılama” esasına, A. Biyişef ikiz ünlülerin büzülmesi olayına, 
A. M. Şçerbak ise, vurgu ve tonla ilgili olarak hece doruğu esasına bağlamışlardır 
(KORKMAZ, 1995, 444). DENY ise bu konuda şöyle der: “Bu uzun ünlüler bazen 
(her zaman?) akraba dillerden olan Moğolcadaki gibi, eskiden iki heceli olan 
elemanların kısaltılmış şeklidir (DENY, 1995, 18). Uzun ünlüler konusunda 
LĐGETĐ’nin yaptığı çalışma bir çığır açmıştır. (LĐGETĐ, 1942, 82-94). Birincil uzun 
ünlüler konusunda en kapsamlı ve ayrıntılı araştırmayı Talat Tekin, Türk Dillerinde 
Birincil Uzun Ünlüler adlı çalışması ile yapmıştır. Bu çalışmada görüldüğü gibi Türk 
lehçe ve şivelerinin hepsinde az veya çok birincil uzun ünlüler mevcuttur. Özellikle 
Yakutça ve Türkmence, Ana Türkçedeki birincil uzun ünlüleri, bünyelerinde, düzenli 
bir şekilde koruyabilmişlerdir (T.TEKĐN, 1995a). Diğer şive ve lehçelerde ise, uzun 
ünlüler, kısalma eğiliminin bir sonucu olarak kısalmış ve bunlardan, günümüze sınırlı 
sayıda ve sistemli olmayan birincil uzun ünlüler kalmıştır. Ancak bu lehçelerde 
birincil uzun ünlüler çeşitli fonetik izler bırakmışlardır: Oğuz grubu lehçelerinde, 
birincil uzun ünlülerden sonraki ötümsüz patlayıcı p, t, ç ve k ünsüzlerinin 
ötümlüleşerek b, c, d ve g(ğ, y) olması, Çuvaşçada, birincil uzun ünlüden sonra ś- 
(<*y-), y- ve v- türemesi, ünlü ve ünsüz ikizleşmeleri gibi (T.TEKĐN; 1995, 38). 
Bütün bu 150 yıla yakın yapılan çalışmalar ve araştırmalar neticesinde, Türkçede 
uzun ünlülerin varlığı konusunda epeyce mesafe alınmıştır. Ancak Türkçede uzun 
ünlülerin varlığını kabullenme noktasında, bazı Türkologların kafasında hâlâ 
yanıtlanmamış soru işaretleri mevcuttur. Birincil uzun ünlünün varlığıyla alakalı 
olarak Şinasi Tekin ve Talat Tekin arasında çeşitli polemikler olmuştur. Özellikle 
“yazmak” kelimesi çerçevesinde gelişen bu tartışmalarda, kelimenin etimolojisi 
yapılırken uzun ünlülerin varlığını kabullenme noktasında iki Türkolog arasında 
ihtilaf çıkmıştır. Bu yazılar, bize, uzun ünlülerin varlığının etimoloji ve Altayistik 
çalışmalarında ne kadar önemli olduğunu göstermesi bakımından ilgi çekicidir. Daha 
geniş bilgi için bk. Ş.TEKĐN, (2001;1991a; 1991b, ;  T.TEKĐN, (1997f, 1997g, 
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Türkmence haricinde, diğer Oğuz şivelerinde birincil ünlü 
uzunlukları büyük oranda kısalmıştır. Hatta Ligeti, yazdığı bir 
makalesinde Anadolu şivelerinden, uzun vokalleri bulunmayan Oğuz 
şiveleri olarak bahseder (LĐGETĐ, 1942, 84). Bunun yanında ağız 
çalışmalarının çeşitli nedenlerle çok geç başlaması (bk. 
BRENDEMOEN, 2000), kalıntı şeklinde kalan ve çeşitli yörelerde 
tespit edilmiş birincil uzun ünlülerden habersiz olarak 
değerlendirmeler yapılmasına sebep olmuştur. Ancak bahsettiğimiz 
kısalmalar daha X. yy.da başlamıştır. Nitekim Yakutçada ve 
Türkmencede tespit edilen birçok birincil uzun ünlü, Divanü Lügat-it-
Türk’te kısa yazılmaya başlanmıştır. Bu sebeple kısalma eğilimi 
sadece Oğuzcaya has bir durum olmayıp Yakutça ve Türkmenceden 
başka diğer bütün lehçe ve şivelerde kendisini göstermektedir.2 Yalnız 
bu uzun ünlüler kısalırken çeşitli fonetik izleri de bırakmışlardır.3 

                                                                                                                             
1997ç). Bunlardan başka Talat TEKĐN birçok makalesinde Türkologların birincil 
uzun ünlüleri kabul etmemesi sonucu etimolojik tahlillerde hataya düştüğünden 
bahsetmektedir. Talat TEKĐN eşsesli zannedilen birçok kelimenin aslında eşsesli 
olmadığı ve birinin uzun ünlüye sahip olup diğerinin kısa ünlülü olduğunu ileri 
sürmektedir. Ayrıca Talat TEKĐN, uzun ünlülerin fonemik yani anlam farkı yaptığını 
iddia ederek, bu konunun birçok gramer kitaplarında eksik anlatıldığından bahseder. 
Bu tartışmalar okunduğunda ortaya şu sonuç çıkmaktadır: Birincil uzun ünlülerin 
Türkologlarca kabul edilmesi, gramer ve etimoloji çalışmaları başta olmak üzere, 
Türkolojinin birçok noktasını yeniden değerlendirilmesi gereğini beraberinde 
getirecektir. Bu eleştiriler için bk. T.TEKĐN (1997a; 1997e; 1997d; 1997b; 1997c). 
Türkiye Türkçesindeki asli uzunluk belirtileri için bk. BAŞDAŞ 2007; ayrıca BOZ 
2002, ĐNCE 2006. 
2 Öbür Türk lehçelerindeki ünlü uzunlukları için bk. ALĐMOVA 2007. 
3 Osmanlıca metinlerde birincil ünlü uzunlukları kısalırken çeşitli fonetik izler 
bırakmışlardır. Osmanlıca metinlerde ad (isim), süd (süt), od (ateş), ac (aç), gic (geç), 
aā (ak), gibi tek heceli kelimelerin, sonseslerinin b, c, d, g şeklinde tonlu ünsüzlerle 
yazılmış olması, bu kelimelerin Ana Türkçede uzun oldukları, fakat sonradan ünlüleri 
kısalmaya yüz tutunca, eski uzun ünlüdeki sürerlilik niteliğinin sonsesteki ünsüze 
aktarılarak, o ünsüzün yumuşatıldığı şeklindeki T.Tekin’in görüşünü destekler 
niteliktedir (T.TEKĐN, 1995a, 38; KORKMAZ, 1995, 456).3 Örnekler içerisindeki süt 
kelimesinin yazılışındaki ikilem bu görüşü destekler mahiyettedir.  Korkmaz, bu 
kelimenin ilk dönem metinlerinde uzun ü ve t ile yazıldığı halde, XI. yy’dan sonraki 
metinlerde kısa u ve d ile yazıldığını söylemektedir. Bu durum bahsedilen görüşü 
destekler mahiyettedir. Ne yazık ki, Osmanlıca imlâsı uzun ünleri tespit etme 
noktasında belirleyici bir niteliğe sahip değildir. Bu sebeple çeşitli fonetik kıstaslar 
alınarak uzun ünlülerin izleri takip edilmeye çalışılmaktadır. Süt kelimesi, Kısasü’lKısasü’lKısasü’lKısasü’l----
EnbEnbEnbEnbiyaiyaiyaiya (ATA, 1997, 578), Cinanî’nin Cilâü’lCilâü’lCilâü’lCilâü’l----KulûbKulûbKulûbKulûb (ÖZKAN, 1990, 405), Birgili 
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Eski Anadolu Türkçesinde kullanılan imâleler de bizim için 
uzun ünlüleri tespit etme noktasında önemli fonetik ipuçlarındandır. 
Đmâle, vezin kaygısından başka, belki uzun ünlülerin imâle yoluyla 
kendisini göstermesi bakımından da önemlidir. Nitekim bu konuda 
araştırma yapan BRENDEMOEN, Çağatay ve Osmanlı şairlerinin 
şiirlerinde karşılaşılan imâlelerin bir istatistiğini çıkararak, bunlardan 
etimolojik yönden doğru olan imâlelerin azımsanamayacak ölçüdeki 
oranlarını ortaya koymuştur.4 Hakikaten bizim vezin kaygısıyla açık 
heceyi kapatarak uzun gösterdiğimiz birçok ünlü, belki de birincil 
uzun ünlüdür. Đlk olarak ciddî bir araştırmayla BRENDEMOEN’in 
gündeme getirdiği bu konu daha kapsamlı araştırmalar yapıldıkça 
netleşecektir.5 Burada etimolojik olarak hangi kelimelerin uzun ünlü 
taşıdığı araştırılıp, Klâsik edebiyat çalışmalarında vezin konusunda 
hataya düşülmemelidir. Nitekim aslında imâle olmayan bir kelimeye 
imâle yapmaya çalışmak çok da doğru bir yöntem olmasa gerektir.  

Türkiye Türkçesinde, özellikle ölçünlü dilde birincil uzun 
ünlüler yabancı kökenli kelimeler dışında hemen hemen yok denecek 
kadar azdır. Yukarıda izah ettiğimiz fonetik sebepler neticesinde 
ölçünlü dilde bütün birincil uzun ünlüler kısalmıştır.6 Bununla beraber 

                                                                                                                             
Muhammed Efendi’nin VasiyyetVasiyyetVasiyyetVasiyyet----namenamenamename (DUMAN, 2000) gibi eserlerde bahsedilen 
şekilde kayıtlıdır. (Bu kelime için ayrıca bk. CLAUSON, 1972, 799). Fonetik izlerden 
bir diğeri ise, bazı kelimelerde yer yer önseslerde bulunan bir y- ilişmesidir. ağaç 
(yıgaç), ana (yene), yıldız, yılan vb. kelimelerin  metinlerimizde y-li şekiller yanında 
y-siz olarak, fakat uzun birer ünlü ile āāaç, āna, ïlduz, ïlan şekillerinde de yazılmış 
olmaları, bunların ilk şekillerinin prothèse’siz oldukları ve birincil ünlü taşıdıkları, 
fakat zamanla kısalmaya uğrarken önseslerinde birer ikiz ünlü geliştirmek suretiyle y- 
türemesine uğradıklarını bize göstermektedir (KORKMAZ, 1995, 456).3 Bu fonetik 
izleri TUNA “dengeleme” olarak adlandırır. Uzun vokallerin yerine geniş vokallerin 
geçmesi, ikinci bir hece türemesi, bir prothétique konson belirmesi, diftonglaşma ve iç 
seste konson türemesi, konson ötümlüleşmeleri, bu dengeleme olayının bir tezahürü 
olarak dile yansır (TUNA, 1988, 276-277). 
4 Bu konuda KORKMAZ ile DOERFER  birbirlerinden farklı görüş bildirmişlerdir. 
KORKMAZ makalesinde Arap yazısının klişe bir imlâya sahip olduğunu belirterek, 
Türklerin bu itibarî imlânın kuruluşundan önceki metinlerinde  uzun ünlülerin tespit 
edilebileceğini söylemiştir. KORKMAZ’ın iddialarına ise DOERFER karşı çıkarak, 
tespit edilen birçok kelimenin aslî ünlü taşımadığını bildirmiştir. (Bu konularda 
ayrıntılı bilgi için bk. BRENDEMOEN, 1996a, 435-456; KORKMAZ, 1995c;1995b)  
5 Ayrıca BRENDEMOEN gibi aruza dayarak Harezm Türkçesindeki uzun ünlüler ile 
ilgili bir araştırmayı da BOESHOTEN yapmıştır (BOESHOTEN, 1990, 187-213). 
6 Birçok Türkoloji alimi de Türkiye Türkçesinde Türkçe kökenli kelimelerde birincil 
uzun ünlü olmadığı görüşündedir. Bu konu için bk. TĐMURTAŞ, 1977, 46; ERGĐN, 
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yazı dilinde ayrı bir işaretle gösterilmeyen, ancak ölçünlü dilde de 
varlığını koruyabilmiş “ya:d” (ya:d el) kelimesi istisnâ kabîlindendir 
(T.TEKĐN, 1997, 27).7 Bu kelime birçok Anadolu ağzında da birincil 
uzun ünlüsünü korumuştur. Ölçünlü dilde Türkçe kökenli kelimelerde 
birincil uzun ünlülerin kısalmasına karşın, birincil uzun ünlüler 
fonemik özelliklerini devam ettirirler. Nitekim yabancı kökenli 
kelimelerdeki birincil uzun ünlüler ile bunların kısa karşılıkları farklı 
anlama gelen kelimelerdir: adet (sayı), a:det (örf, gelenek) vb. gibi 
(T.TEKĐN, 1997, 27). 

Klâsik edebiyat çalışmalarında araştırmacıların faydalanması 
için bu yazımızda günümüze kadar tespit edilen birincil uzun ünlü 
taşıyan kelimelerin bir listesini vereceğiz. Böylece özellikle Klâsik 
edebiyat araştırmacıları EAT dönemi içinde herhangi bir metin 
çalıştıklarında bu birincil uzun ünlüleri göz önünde bulundurabilirler. 
Aşağıdaki listeyi belirlerken malzememizi çeşitli kaynaklardan 
toparladık. Bu kaynaklardan birincisi Zikri TURAN’ın Eski Anadolu 
Türkçesi’nde Birincil Uzun Ünlüler ismini taşıyan çalışmasıydı. Bu 
çalışma Teshil’in Đmlâ’sı  üzerine yapılmış ve Eski Anadolu Türkçesi 
dönemindeki bir kısım uzun ünlüler ortaya konulmuştur. TURAN’ın 
bu çalışması Eski Anadolu Türkçesi açısından bazı önyargıları 
yıkmıştır.  

Listemizde TURAN’ın tespit ettiği birincil uzun ünlüler 
yanında bugün Anadolu ağızlarında daha önceki bir çalışmamızda 

                                                                                                                             
1981, 55; BANGUOĞLU, 1974, 39. Ahmet Cevat EMRE ise “Vokal Uzunluğu” 
başlığı altında Divanü Lügati’t-Türk’te geçen aay kelimesini örnek verir. Bunun 
dışında Türkiye Türkçesinde uzun ünlü olup olmadığı konusunda herhangi bir şey 
söylemez (EMRE, 1949, 168); ZÜLFĐKAR, Tarihî Türk şivelerinde görülen 
uzunlukların çağdaş Türkiye Türkçesinde kalmadığını belirtir. Ayrıca sayın 
ZÜLFĐKAR’ın bu makalesi Türkiye Türkçesindeki kısalma eğilimini göstermesi 
bakımından ilgi çekicidir. (ZÜLFĐKAR, 1996, 393-402). 
7 “ya:d” kelimesinin yaninda “da:hi” gibi uzun söylenen kelimeler vardır. Ancak 
bunlar birincil uzun ünlü değildir. Bu kelimede hem bir vurgu hem de bir yabancı 
sözcük gibi algılama söz konusudur. Bu nedenle birinci hecedeki /a/ fonemi uzamıştır.  
Anadolu ağızlarında yabancı kelimelerin yanında türkçe kelimelerde de uzun ünlüler 
fonemiktir. Özellikle uzunluk bırakarak kaybolan “ğ”den dolayı da uzunluklar 
üretilmektedir ve bu uzunluklar bazı kelimeler arasında fonemik özellikler gösterirler. 
Mesela; da: (<dağ) kelimesi ile –da eki ve da edatı arasında uzun ünlü fonemik rol 
oynamaktadır. Bu kullanımın aynısını ölçünlü dilde de görmek mümkündür. Bu 
konuda daha ayrıntılı bilgi için bk. (BRENDEMOEN, 2002, 76). 
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tespit ettiğimiz birincil uzun ünlüler de olacaktır. Çünkü bugün 
ağızlarda yer yer rastlanan birincil uzun ünlüler mantıken Eski 
Anadolu Türkçesinde sistemli olarak birincil uzun ünlüye sahiptir. 
Listemize yine Azeri Tükçesinde karşılaşılan uzun ünlüleri de 
ekleyeceğiz. Çünkü Eski Anadolu Türkçesi döneminde Türkiye 
Türkçesi ve Azerbaycan Türkçesi ayrılmış durumda değildi ve şu an 
Azerbaycan Türkçesinden elde edeceğimiz arkaik veriler, aslında Eski 
Anadolu Türkçesinden kalan izlerdir. 

 
Teshile Göre Ünlü Uzunlukları (TURAN 1993) 

a:c  
a:cı 
a:cla 
a:clıė 
a:çuė 
a:d 
a:dım 
a:āır 
a:n (o) 
a:rı- 
a:rıt- 
a:ś- 
a:ş 
aāa:ç 
alma: 
ana: 
ara: 
ayra:n 
ba:lıė 
ba:ş  
bi:l (bel) 
bi:ş 
çıba:n 
çi:g  
di:z 
egi:r- 
gi:ce 
gici:k 

i:ç 
i:t 
ila:n  
ėa:dın 
ėa:ėı- 
ėa:ş 
ėa:t 
ėa:vurma 
ėarasa:āu 
ėarda:ş 
ėı:ş 
ki:m 
ėoca: 
ėula:ė 
oāla:n 
śa:ā 
sa:āıl- 
śa:ālıė 
sa:ru 
sı:ė 
soāa:n 
ti:z 
tutma:ç 
ŧa:r 
ŧa:ş 
va:r 
vi:r 
ya:ā 
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ya:r (salya) 
ya:rıl- 
ya:ş (rutubet) 
ya:y (yaz) 
ya:zın 
yaba:n 
yaña: 

yaña:dın 
yı:la 
yı:lat- 
yıla:n 
yi:r (koku) 
yufėa:

 
 

Türkiye Türkçesinde Birincil Uzun Ünlüler  (T. Tekin 1995) 
Türkiye Türkçesindeki birincil uzun ünlüleri TEKĐN de 
KORKMAZ’ın ağızlardan derlediği malzemeden yola çıkarak ortaya 
koymuştur. 
 
a:a:a:a:    
ga:l- 
ga:ndır- 
 
ı:ı:ı:ı:    
gı:z 
 
o:o:o:o:    
o:l- 
o:n 
so:r- 
yo:k 
 
u:u:u:u:    
bu: 

vu:r- 
 
e:e:e:e:    
be:ş 
de:- 
e:r- 
ve:r- 
 
i:i:i:i:    
yi:- 
 
ö:ö:ö:ö:    
bö:lme 
dö:n- 

 
 
Azerbaycan Türkçesinde Birincil Ünlü Uzunlukları (T. TEKĐN 1995) 
 

a:a:a:a:    
a:da:da:da:d    
a:ğa: 
a:ğız 
a:ğur 

a:ħ 
a:la (mavi) 
a:rı 
a:y 



 

 

 

 

 

 

 

 

Birincil Ünlü Uzunluklari ve Đmâle                                       243         

 

 
Turkish Studies 

International Periodical For the Languages, Literature  
and History of Turkish or Turkic   

Volume 3/6 Fall 2008 
 
 

ba:ğla- 
ba:lık 
ça:ğ 
da:ban 
da:ğ 
da:m 
da:r 
da:ra- 
da:ş 
da:yı 
ga:dın 
ga:ğa (ağabey) 
ga:rı 
ga:ħ (meyve kurusu) 

ka:l- 
ka:n 
ka:r 
ka:ş 
la:çun 
sa:man 
sa:rı 
ta:nı:- 
va:r 
ya:ğ 
ya:n 
ya:d 
ya:z 

 
o:o:o:o:    

ço:ħ 
do:lu (memlû) 

o:va<*oya 

 
u:u:u:u: 

bu: 
du:z 
gu:c-  (kucakla-) 
gu:ru: 
yu:- 
yu:rd 
çu:ş- (çoş-) 
du:l- (dol-) 

gu:şa (çifte) 
ku:l 
su:ra:ş- (soruş-) 
u:ba (oba) 
u:l- (ol-) 
u:t (ot) 
yu:ħ (yok) 
yu:l (yol) 

 
e:e:e:e:    

be:r-, ve:r- 
de:- 
ne:çe 

ge:k (gök) 
ge:l (göl) 
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i:i:i:i:    
di:ş 
gi:r- 
i:l 

yi:- 
i:ş 
mi:n- 

 
ö:ö:ö:ö:    

dö:rt gö:l 
 

ü:ü:ü:ü:    
dü:n- (dön-) 
gü:l (göl) 
ü:g- 
ü:z (öz) 

gü:n 
ü:z (yüz) 
ü:z 

 
Anadolu Ağızlarında Tespit Edilen Birincil Uzun Ünlüler (ERDEM 
2003) 
 

aaaa::::    
    

a:ça:ça:ça:ç        < < < < “aç”  
a:çlıka:çlıka:çlıka:çlık  <“açlık”  
a:da:da:da:d  < “ad, isim”  
a:a:a:a:rararara  <“ara, rasında”  
a:rka:a:rka:a:rka:a:rka:   < “arka”     
a:şa:şa:şa:ş----   < “aş-”  
a:yıla:yıla:yıla:yıl----   < “ayıl-”     
a:za:za:za:z  < “az”  
ça:dırça:dırça:dırça:dır  < “çadır”     
da:lda:lda:lda:l  < “dal”  
da:şda:şda:şda:ş  < “taş”     
da:şıda:şıda:şıda:şı----  < “taşı- (<taş-

ı-)”  
da:dda:dda:dda:d----  < “tat-”     
da:yıda:yıda:yıda:yı  < “dayı”     
ga:lga:lga:lga:l----  < “gal-”  
ga:lkga:lkga:lkga:lk----  < “kalk-”  
ga:nga:nga:nga:n  < “kan”  
ga:nga:nga:nga:n----  < “kan-, doy-”  

ga:ndırga:ndırga:ndırga:ndır----  < “kandır-”  
ga:rıga:rıga:rıga:rı  < “karı, kadın”  
ga:zga:zga:zga:z----  < “kaz-”  
ka:dunka:dunka:dunka:dun     < “kadın”     
ka:rka:rka:rka:r----        <“kar-, 

karıştır-  
sa:rısa:rısa:rısa:rı  < “sarı, renk”     
ta:nıta:nıta:nıta:nı----  < “tanı-”  
ta:yta:yta:yta:y  < “tay, eş”     
ya:dya:dya:dya:d  <“yad, yabancı 
ya:nya:nya:nya:n  < “yan, taraf”     
ya:rya:rya:rya:r----  < “yar-”  
ya:rımya:rımya:rımya:rım  < “yarım”  
ya:rınya:rınya:rınya:rın        < “yarın”  
ya:şya:şya:şya:ş  < “yaş”  
ya:zya:zya:zya:z  <“yaz, 

mevsim”  
ya:zya:zya:zya:z----  < “yanıl-, hata 

et-; aç-, yay-”     
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va:rva:rva:rva:r  < “var” 
 

e:e:e:e:    
    

be:şbe:şbe:şbe:ş  < “beş, 5”     
de:de:de:de:----  < “de-” di:-                                               
de:lide:lide:lide:li  < “deli”  
e:de:de:de:d----  <“et-, düzenle-

, tanzim et-”  
e:le:le:le:l  < “el; il, 

memleket, 
halk, yabancı”     

e:re:re:re:r----  < “er-, yetiş-, 
ol-”     

ge:digge:digge:digge:dig  < “gedik”     
ge:tge:tge:tge:t----  < “git-”  
ne:ne:ne:ne:  < “ne”  
ye:ye:ye:ye:----  < “ye-”  
ve:rve:rve:rve:r----  <“ver-”

 
 

ı:ı:ı:ı:    
    

gı:zgı:zgı:zgı:z  < “kız”  
yı:kayı:kayı:kayı:ka----  < “yıka-”  

yı:hanyı:hanyı:hanyı:han---- < “yıkan-” 

 
i:i:i:i:    

    

bi:rbi:rbi:rbi:r        < “bir, sayı”     
di:di:di:di:----  < “de-”  
di:nledi:nledi:nledi:nle----  < “dinle-”  
i:şi:şi:şi:ş  < “iş”  

ni:reni:reni:reni:re  < “nere”  
yi:yi:yi:yi:----  < “ye-” Bk. 
ye:- 

 
o:o:o:o:    

    

bo:şbo:şbo:şbo:ş  < “boş”     
bo:zbo:zbo:zbo:z  < “buz”  
bo:zbo:zbo:zbo:z----  < “boz-”     
go:yungo:yungo:yungo:yun        < “koyun”  
o:duno:duno:duno:dun  < “odun”  
o:cako:cako:cako:cak  < “ocak”  

o:lo:lo:lo:l----  < “ol-”  
o:no:no:no:n  < “on, 10”  
so:rso:rso:rso:r----  < “sor-”  
yo:kyo:kyo:kyo:k  < “yok”  
yo:yulyo:yulyo:yulyo:yul----  < “ziyan ol-”  
yo:lyo:lyo:lyo:l  < “yol” 

 
ö:ö:ö:ö:    

    

bö:cekbö:cekbö:cekbö:cek  < “böcek”     
bö:lmebö:lmebö:lmebö:lme  < “bölme”  

bö:lühbö:lühbö:lühbö:lüh  < “bölük”  
bö:lönbö:lönbö:lönbö:lön----  < “bölün-”  
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dö:ndö:ndö:ndö:n----  < “dön-”   
dö:rtdö:rtdö:rtdö:rt  < “dört, 4”     

ö:ö:ö:ö:----  < “ö:-, ev-, 
düşün-, 
Tasarla-”  

ö:rö:rö:rö:r----        < “ör-” 
 

u:u:u:u:    
    

bu:bu:bu:bu:  < “bu”     
u:nu:nu:nu:n  < “un”  

vu:rvu:rvu:rvu:r----  < “vur-”  
yu:yu:yu:yu:----  < “yıka-” 

 
ü:ü:ü:ü:    

    

gü:ngü:ngü:ngü:n  < “gün”  
yü:rükyü:rükyü:rükyü:rük   < “yürük; seri, 

çabuk ve sağlam 
yürüyüşlü”     

yü:zyü:zyü:zyü:z  < “100” 

 
Ek olarak verdiğimiz bu bölümde, bünyesinde “ğ” sesi 

bulunan kelimeler vardır. Yine “ğ” sesi özellikle kapalı hecelerde 
kendinden önceki ünlüyü uzatabilmektedir. (Bu duruma daha belirgin 
örnekler için ikinci kısımdaki a:ğlat-, de:ğ-, de:ğdir-, do:ğ-, do:ğru, 
ö:ğren-, u:ğraş- gibi kelimelere bakınız.). Günümüz Türkiye Türkçesi 
için geçerli olan bu durum Eski Anadolu Türkçesi için geçerli 
değildir. Çünkü bu dönem g>ğ değişimi gerçekleşmiş değildir. 
Dolayısıyla Eski Anadolu Türkçesi dönemi ünlü uzunlukları 
noktasında “g(ğ)” sesi barındıran kelimeler birincil uzun ünlü olarak 
kabul edilebilir. 

 
a:ğa:ğa:ğa:ğ----     < “ağ-, yüksel-, aş-”  
a:ğıa:ğıa:ğıa:ğı        < “ağı”     
a:ğna(a:ğna(a:ğna(a:ğna(----t)t)t)t)----    < “anlat-“ 
ba:ğlaba:ğlaba:ğlaba:ğla----             < “bağla-”  
da:ğda:ğda:ğda:ğ  < “dağ”  
da:ğılda:ğılda:ğılda:ğıl----             < “dağıl-”     
e:ğe:ğe:ğe:ğ----  < “eğ-, bük-” 
 

Anadolu ağızlarında gerek çağırma ünlemlerinde gerekse 
yansıma ve taklit kelimelerde Eski Türkçede olduğu gibi birincil uzun 
ünlüye sahip birçok kelime vardır. Yalnız bu uzunluklarda rol 
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oynayan asıl unsur vurgu ve taklit edilen sesin uzunluk açısından 
niteliğidir. Bu uzunluklar genelde Anadolu ağızlarında sistematik bir 
şekilde kullanılsa bile, bazen bölgelere ve yörelere has durumlar da 
ortaya çıkabilmektedir. Biz CAFEROĞLU’nun derlemelerinden tespit 
ettiğimiz örnekleri burada veriyoruz. Anadolu’da kullanılan, bu gruba 
dâhil, bütün uzun ünlülü kelimeleri derlemek ayrı bir araştırma konusu 
olup, makalemizin boyutlarını aşmaktadır. Bu nedenle konuya birkaç 
örnek vermekle yetineceğiz.  Örneklerimizi kısaca şu şekilde 
gösterebiliriz. 

 
a:h a:h a:h a:h  (KĐAT/AC, 22; GĐAT/AC, 189) 
e:he:he:he:h    (KĐAT/AC, 64, 93) 
e:ye:ye:ye:y    (GĐAT/AC, 9, 31, 135, 139) 
eyva:heyva:heyva:heyva:h  (GĐAT/AC, 136) 
ha:ha:ha:ha:    (GĐAT/AC, 12) 
ha:yha:yha:yha:y    (GĐAT/AC, 197) 
ha:ydi ha:ydi ha:ydi ha:ydi     (GĐAT/AC, 146; STĐAT/AC, 19) 
he:he:he:he: (GĐAT/AC, 77) 
he:yhe:yhe:yhe:y (GĐAT/AC, 8, 77, 222; KĐAT/AC, 35, 116) 
o:fo:fo:fo:f (KĐAT/AC, 13) 
ula:n  ula:n  ula:n  ula:n      (GĐAT/AC, 77) 
va:yva:yva:yva:y    (KĐAT/AC, 75; GĐAT/AC, 9, 27, 247,  
ya:hu  ya:hu  ya:hu  ya:hu      (KĐAT/AC, 58, 77) 
cu: cu: cu:    cu: cu: cu:    cu: cu: cu:    cu: cu: cu:    Tavukları çağırmak için kullanılır. (DĐAT/AC, 

216) 
o:ha   o:ha   o:ha   o:ha   Öküzü durdurmak için kullanılır. (DĐAT/AC, 216) 
gı:tgı:tgı:tgı:t     Karga sesi (Malatya/GĐAT/AC, 65) 
 
    

SONUÇSONUÇSONUÇSONUÇ    

1. Birincil uzun ünlüler Ana Türkçeden bu yana kısalma 
eğilimine girmelerine karşın bugün Oğuz grubu diller başta olmak 
üzere (özellikle Türkmen Türkçesi) birçok Türk lehçesinde birincil 
uzunluklar devam etmektedir. 

2. Kelimelerin barındırdığı uzun ünlülerin etkisi sadece vezin 
olaylarıyla sınırlı kalmayıp, şiirdeki ses ahengiyle ilgili birçok noktada 
değerlendirmelerimizi etkileyen bir konudur. Özellikle ses ahenginin 
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uzunluk ve kısalıktan dolayı kırılması manzum metinler için çok 
önemli bir kusurdur. Dolayısıyla kısa zannedilerek ahengin bozulduğu 
mısralarda hem olmayan bir kusur icat edilmiş, hem de şairin yeteneği 
hakkında yanlış yargılara varılmış olunur. 

3.  Eski Anadolu Türkçesinin bugün devamı niteliğindeki Türk 
lehçelerinde birincil uzun ünlülerin kısalma eğilimi içerisinde kısmen 
varlığını sürdürdüğünü görmekteyiz. Bugün EAT’nin devamı 
niteliğinde olan lehçelerde ve ağızlarda bulunan uzun ünlüler EAT 
döneminde de uzun ünlülü olduğu gibi, bugün tespit edilebilenden 
daha fazla uzun ünlü olduğu bir gerçektir. Biz günümüz lehçe ve 
ağızlarına bakarak bir liste oluşturduk, fakat günümüze gelene kadar 
kısalma eğilimi sonucu EAT döneminde uzun ünlülü olup bugün 
kısalmış kelimeler de vardır. Dolayısıyla EAT dönemindeki uzun 
ünlüler bizim verdiğimiz listeden çok daha fazladır. Bu uzun ünlülerin 
sayısı, araştırmalar derinleştikçe ve müstensih elinde 
standartlaştırılmamış imlâya sahip metinler bulundukça artacaktır. 

4.  Eski Anadolu Türkçesi dönemi eserlerinin kiminde, özellikle 
müstensihlerin eliyle bozulmamış ve standartlaştırılmamış 
metinlerdeki imlânın birincil uzun ünlüleri gösteren özelliklere sahip 
olduğunu görmekteyiz. Özellikle manzum metinlerdeki imâle 
gerektiren açık hecelerin aslında etimolojik tahlillerle bizi uzun ünlülü 
kelimelere götüreceği de âşikârdır. Đmâleyi sadece bir vezin unsuru 
görmek yerine Türkçe kelimeler için bazı fonetik ipuçları olarak 
değerlendirmek yerinde bir yorum olacaktır. 

5. Çeviri yazı metin neşirlerinin kiminde müstensihlerin yaptığı 
standartlaşmayı, araştırmacı da çeviri yazısını yaptığı metni günümüz 
Türkçesine yaklaştırmak suretiyle ikinci defa yapmaktadır. Bu durum 
doğru bir çalışmayı ortaya çıkarmaktan öte Eski Anadolu Türkçesi 
verilerini örtmekten ve çalışmanın güvenirliğini azaltmaktan başka bir 
sonuca götürmez. Dolayısıyla çeviri yazı çalışanların Eski Anadolu 
Türkçesini iyi öğrenmeleri ve o zamanın dilinde olmayan verileri, o 
döneme mal etme çabasına girmemeleri, metni standartlaştırmak 
yerine imlâsından ve dil verilerinden hareketle o dönemin Türkçesiyle 
okumaları, çalışmaları daha güvenilir kılacaktır. Müstensihin yaptığı 
gibi bir de araştırmacı metni standartlaştırmak için gayret ederse, 
yapılan çalışmalar edebiyat teorisi açısından daha düzgün gibi görünse 
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de, o dönem dilinde olmayan verileri çalışmaya ekleyerek yanlışa 
düşülmektedir. 

6. Bugüne kadar yapılan çalışmalarda aslında bizim 
klâsikleşmiş olarak veya müstensih hatası olarak yorumladığımız 
imlâlar bizi o dönemin fonetik ve morfolojik verilerine götürebilir. Bu 
sebeple hangi araştırma dalı olursa olsun, ilk amacımız elimizdeki 
metin hangi döneme ait ise, o dönemin dil özelliklerine göre okumak 
ve doğru metni ortaya koymak olmalıdır. Eğer kelime birincil uzun 
ünlülü ise ve günümüz gramerlerinden öğrendiğimiz klâsikleşmiş bir 
kural olan “Türkçe kelimelerde uzun ünlü yoktur” mantığıyla hareket 
edip kelime kısa ünlülü okunursa, olmayan birşey icat edilmiş, yani 
kelime yanlış okunmuş olur. Bu sebeple özellikle tenkitli metin 
çalışanların dil verilerini çok iyi bilmeleri ve metnin dilini doğru 
çözmeleri gerekmektedir. 

7. Araştırmamızda ağızlardan tespit ettiğimiz çeşitli ünlem 
uzunluklarını da koyduk. Bu kelimeler vurgulu söyleyiş gereği 
genelde uzun ünlülü olmaktadır. Bu sebeple EAT metinlerinde de bu 
tür ünlemlerin uzun ünlülü olduğu kanaatindeyiz. Nitekim bu gibi 
kelimeleri kısa ünlülü kabul ettiğimizde genellikle imâle yapmak 
zorunda kalışımız bu tür ünlemlerin uzun ünlülü olduğuna işaret 
etmektedir. 

8. EAT döneminde birincil uzun ünlüler sadece kelimelerde 
değil eklerde de vardır. Eklerle ilgili birincil uzun ünlüleri bu 
araştırmamıza dâhil etmedik. Ancak bu konuda TURAN’ın (1993) ve 
GÜLSEVĐN’in (1995) çalışmalarından istifade edilebilir. 

9. Aşağıda bugüne kadar yapılan araştırmalar neticesinde EAT 
döneminde uzun ünlülü olarak düşündüğümüz kelimeler listesi 
verilmiştir. Bu kelimelerin tamamı çeşitli lehçe, şive ve ağızlarda uzun 
ünlülü olarak yaşamaktadır. Dolayısıyla bu lehçe ve şivelerin yüzyıllar 
öncesindeki kaynağı olan EAT döneminde de uzun ünlülü olması 
mantıkî bir gerekliliktir. Ayrıca EAT dönemindeki uzun ünlülerin 
bunlarla sınırlı olmadığını, o dönem uzun ünlülü olan birçok 
kelimenin günümüze kadar kısaldığını düşünmekteyiz. Dolayısıyla 
EAT dönemi uzun ünlüleri bizim aşağıda verdiğimiz dizinden daha 
fazla yekuna sahiptir. 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

250                     Mehmet Dursun ERDEM 

 

 
Turkish Studies 

International Periodical For the Languages, Literature  
and History of Turkish or Turkic   

Volume 3/6 Fall 2008 
 
 

4. Kelimeler Dizini4. Kelimeler Dizini4. Kelimeler Dizini4. Kelimeler Dizini    
    
a:a:a:a:    

    
a:cı 
a:cla 
a:ç  
a:çlık 
a:çuė 
a:d 
a:dım 
a:āır 
a:ā- 
a:āa: 
a:āı 
a:āız 
a:ālat- 
a:āna(-t)-  
a:āur 
a:h (ünlem) 
a:l “kırmızı”  
a:la (mavi) 
a:ltın/a:ltun  
a:n (o) 
a:ra 
a:rı 
a:rı- 
a:rıt- 
a:rka: 
a:ś- 
a:ş 
a:ş- 
a:y 
a:yıl- 
a:z 
aāa:ç 
alma: 
altı:  

ana: 
ara: 
ayra:n 
ba:āla- 
ba:āla- 
ba:lık 
ba:lıė 
ba:ş  
ça:dır 
ça:ā 
çıba:n 
da:ban 
da:d- 
da:ā 
da:āıl- 
da:l 
da:m 
da:r 
da:ra- 
da:ş 
da:şı- 
da:yı 
eyva:h (ünl.) 
ga:dın 
ga:āa (ağabey) 
ga:ħ (meyve kurusu) 
ga:l- 
ga:lk- 
ga:n 
ga:n- 
ga:ndır-  
ga:rı 
ga:z- 
ha:  (ünl.)  
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ha:y (ünl.) 
ha:ydi (ünl.) 
ila:n  
ėa:dın 
ka:dun 
ėa:ėı- 
ka:l- 
ka:n 
ka:r 
ka:r- 
ka:ş 
ėa:ş 
ėa:t 
ėa:vurma 
ėarasa:āu 
ėarda:ş 
ėoca: 
ėula:ė 
la:çun 
oāla:n 
śa:ā 
sa:āıl- 
śa:ālıė 
sa:man 
sa:rı/sa:ru 
soāa:n 
ta:nı-/ta:nı:- 
ta:y 

tutma:ç 
ŧa:r 
ŧa:ş 
ula:n  (ünl.) 
va:r 
va:y (ünl.)  
ya:d 
ya:ā 
ya:ālı 
ya:hu (ünl.) 
ya:n 
ya:r- 
ya:r (salya) 
ya:rıl- 
ya:rım 
ya:rın 
ya:ş 
ya:ş (rutubet) 
ya:y (yaz) 
ya:z 
ya:z- 
ya:zın 
yaba:n 
yaña: 
yaña:dın 
yıla:n 
yufėa: 

 
eeee::::    

    

be:g 
be:r-/ve:r- 
be:ş 
ben 
de:-   
de:li 
e:d- 

e:g-  
e:h (ünl.)  
e:l 
e:r- 
e:v 
e:y (ünl.) 
ge:ç- 
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ge:dig 
ge:k (gök) 
ge:l (göl) 
ge:ri 
ge:t- 
he: (ünl.)  

he:y (ünl.) 
ne: 
ne:çe 
ve:r- 
ye:-  
ye:r 

 
ıııı::::    

    

gı:t  (ünl.) 
gı:z 
ėı:ş 
sı:ė 

yı:han- 
yı:ka- 
yı:la 
yı:lat- 

 
iiii::::    

    

bi:l (bel) 
bi:r  
bi:ş 
çi:g  
di:- 
di:nle- 
di:ş 
di:z 
egi:r- 
gi:ce 
gi:r- 
gici:k 

i:ç 
i:l 
i:ş 
i:t 
ki:m 
mi:n- 
ni:re 
ti:z 
vi:r- 
yi:-  
yi:r (koku) 
yi:rin- 

 
oooo::::    

 
bo:ş 
bo:z 
bo:z- 
ço:ħ(k)  
do:lu (memlû) 
go:yun 
ko:-  
o:cak 

o:dun 
o:f (ünl.)  
o:ha  (ünl.) 
o:l- 
o:n 
o:va<*oya 
so:r- 
yo:k 
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yo:l yo:yul-
 
 

öööö::::    
    

bö:cek 
bö:lme 
bö:lön- 
bö:lüh 
börek/çörek 
dö:n- 
dö:rt 

dö:v- 
gö:l 
gö:r- 
gö:zle- 
ö:- 
ö:r- 

 
uuuu::::    

    

bu: 
cu: cu: cu:  (ünl.) 
çu:ş- (çoş-) 
du:l- (dol-) 
du:z 
gu:c-  (kucakla-) 
gu:ru: 
gu:şa (çifte) 
ku:l 
su:ra:ş- (soruş-) 

u:ba (oba) 
u:l- (ol-) 
u:n 
u:t (ot) 
vu:r- 
yu:- 
yu:ħ (yok) 
yu:l (yol) 
yu:rd 

 
üüüü::::    

    

dü:n- (dön-) 
gü:l (göl) 
gü:n 
ü:g- 

ü:z (öz) 
ü:z (yüz) 
yü:rük 
yü:z 
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